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Au fost pre^enji membrii indicaji în lista 
specialâ, 8ub presidenjia Iui O//o âFe/, pre- 
^edinte ?i Laâ/all grefier.

președintele descbide ?edinja ?i eere mem­
brilor prerenji sâ discute ?i sâ-?i dea fiecare 
pârerea, în parte, asupra cile8tiuniior cari 8unt 
ia ordinea de Ä.

1. președintele amintește cauria tarifului, 
care kormearâ suplimentul memoriului, decla- 
rând câ aprobarea tarifului 8e poate aștepta 
pentru finea lunei Iunie. In8â Lpe8ele interven- 
jiei 86 vor contribui de membrii.

Zoan §c/raâ (8igki?oara), cere ca 8pe8eie 
8â 8e plât638câ cl6 eforia Uniunii numai dupâ 
aprobarea detinitivâ.

face declarație conkormâ.
^e/arr Onâ (pegbin), cere ca propune­

rea 8â 86 interpretele ?i în limba germanâ, — 
ce6ac6 o ?i face grefierul U. ?app.

(7o/oman Z'/a/L: (Lluj), propun6 ca 8porir6a 
tarifului 8â 86 comunic6 numai ac6lor judeje, 
cari au contribuit la 8P686.

Zoan (pegin), recomanciâ, ca
in8pcctorii judeseni 8â incasele 8um6l6 de con- 
tribujie în propria competinjâ.

Oaâ, /on/r §c/raÂ, Inâ/an Z'a/)/), 
.beâe/', -ic/a/öe/'/ ZVoiâ, M/ra/7 Oa/-â 

/onn î?i fac observajiilc asupra
ace8t6i cil68tiuni.

Lo/oma/r /^/a/2, ca8i6r al Uniunii, rcclamâ, 
câ m6mbrii n'au contribuit încâ to^i nici la 
memoriu. .

/oa/r Z/e/r/re/'/, propune ca membrii 8â 8ub- 
8emne?e un act âe obliZa^ie, prin care se obli§â 
la plata contribuției, sumele sâ fie încasate âe 
inspectorii juâejeni.

Dupâ vorbirile membrilor /l/exa/râ ^4n/- 
L2W, M/ka// ?i /oâ inspectorul 
juâesean O/'eâ. (8ft.-Obeor§lle) oterâ, câ 
pentru cei 8 membrii âin juclesul 1'reiscaune va 
âepune el suma contribuției.

M'/la// O/'r/rr/e/ (Lernäu^i), riclicâ observație 
în caurâ.

2. deferentul Laâall Z'ap/) propune uni­
ficarea cotira^ici cle membru ?i a abonamentu­
lui „Uornarului" ?î sporirea acestor taxe cu 
50 procente, aâicâ dela 300 la 450 Iei. Acea­
stâ propunere o repetâ ?i în limba Zermanâ.

Lomitetul botâre?te a înainta caura adunării 
generale.

3. Laâau descrie situajia ivitâ prin 
reforma administrativâ.

Vack. /u/ Lâv/c (lba^falâu) prin re­
prezentantul ei comunicâ, câ prefectul ?i sub­
prefectul județului au dat disporPuni cu totul 
contrare în privința districtului de bornârit.

M7m/7 §eâe/', inspectorul judejului l'âr- 
nava-IVlicâ, spune câ membrii judefeni au cerut 
împârsirea districtului sâu, ?i amintește despre 
anomaliile ce mai domnesc în județul sâu.

/oan §c/rnâ/MFe/' (beginn) propune, ca 
mâe?trii sâ lucrere ?i pe mai departe dupâ re- 



psrtirares de pânâ acum, ?i numai dacâ acea­
sta e imposibil, sâ kscâ raport câtre Uniune, 

propunerea se transmite aâunârii generale. 
4. Lo/oma/r /'/a/r, casier al Uniunii, cere 

ca membrii sâ plâteascâ spesele poștale ale 
corespondentelor kâcute în interesul lor, ?i ca 
sâ anexele scrisorilor ?i mârci.

Oupâ observația lui -1/eââ .4/r/crâs, 
propunerea se transmite adunârii generale.

5. p're^eâ/e/e anunfâ, câ în viitor cbitarea 
plâjilor se va publica în „Uornarul".

6. Laâ/au /'s/,/) propune, ca „Uornarul" 
sâ aparâ în viitor în riua primâ a lunii.

vupâ o scurtâ discujie, comitetul respinge 
propunerea.

7. președintele Otto propune, ca 
gretierului-redactor sâ i-se voteze un salar lunar 
de 1500 Iei.

propunerea se transmite adunârii generale.
8. /'/-e^â/e/e propune, ca sâ se voteze 

grekierului Ladislau papp pentru redactarea?i 
traducerea memoriului un onorar special de 
5000 lei.

propunerea se transmite adunârii generale.
9. On'/rtte/ (Lernâufi), cere lămuriri 

pentru carul, câ curâjitul cocurilor se tace de 
maestru titular al unui district străin.

/oo/r dâ lâmurirea ceruta.
10. /oa/r C?urda) amintește caura 

insigniei Oniunei.
Lkestia se transmite adunârii generale.
dle mai kiind alte obiecte, Hedinja se încbide 

la ora 8 seara.
O. c. m. s.

Otto îVâFeZ, Latt/s/au /'s/)/),
pre?eämte xrekier

^lös sendet keresek, ki Őrletemet bőrbe 
vennó oktüber—január 1-övel. levelet válasr- 
báheg elleniben irok. Megkeresések a Klornarul 
srerkesrtösógóker (Lluj, Lalea pegele Ferdinand 
117 sr.) intörendök.

/l FRVSF
^.lig lebst kartársunk, akinek ne volna 

tudomása kialakulatlan kelésétünkről, llsm is 
kell nagyon msssrirs vissratekintenünk ennek 
a megállapítására. nagy világkáborut msg- 
előrő időben regi törvények, törvényes rendsl- 
kersssk es jogsrokások alapján fekvő iparunk 
megadta a -kómónyseprőmestereknek mindart, 
ami a nyugodt megslkstes kelteteleit kepeste. 
Ha vadont nem is srersrtek es a vagyonsrer- 
ses Isketossge nem is forgott fenn, a minden­
napi kender gondja nem sorvasztotta a neker 
munkát vegrő családapát. munka utáni nyu- 
galom igarán nyugalom volt.

ve kol vagyunk ma? -Vr uj államalakulat 
nem kosta meg meg emelőre art as állapotot, 
amit nyugvópontnak leket neverni a megelketes 
srsmpontjából. á folytonos valutakullámrás, ar 
ennek folytán emelkedő árak olyan kely retet 
teremtettek anyagi életünkben, amely mindennek 
mondkato, esak renderettnek nem. ^r imperium 
átvételét körvetlenül követő időkben megmaradt 
a regi árszabályunk s er kovatovább mind keve­
sebbnek bizonyult a megelketessel srsmben; 
amellett, kogy minden más mesterember asrerínt 
emelketts ar árait, amint nyersanyaga, a kender, 
a rukárat, meg mindar, ami a lstfsntartáskor el- 
ksrülketetlenül srükseges, drágult s igy a mi 
srüksegleti cikkeink napról-napra drágultak: 
nekünk kémény karcot kellett es kell vívnunk, 
kogy alapárainkat legalább valamennyivel fel- 
emslkessük, de távolról sem annyira, kogy ar 
elerje a létminimum mértékét. megyek leg- 
többikeben sikere volt a karcnak. Vs er a siker 
csak resrleges volt, mert a dijak nagyon cseké­
lyek, a kártulajdonosok art is csak alig firetik 
s a katoságok legtöbbsrör tudomást sem vesr- 
nek arról, kogy a kemenysepresi dij körtartorás 
es mint ilyen kajtando be.

ve talán er ar állapot sem olyan siralmas, 
mint amilyen a regi királyságban uralkodik. Ott 
nyoma sincsen srerverettsegnek, kerületi rend- 
srernek, ársrabálynak, sepretesi kotelerettseg- 
nek. Aáaga ar ipar a legteljesebb szabadságot 



-ad mindenfele ketes egrisrteneiânak; a munkál­
hatok 32 utL38arkon fogják a kéményseprőt 68 
a munka értéké srabadalku tárgya. belelősseg, 
hürbirtonsäg: ismeretlen fogalmak. blogy artán 
a kemenytürek N6ML83K kogy napirenden van- 
uak, cle rencls8 napimulatságát keperik 3 bames2- 
kodó nepnsk, arról nem kell bővebben belel­
nem, nem 82Ó1ván a nagyobb „esetsk"-ről, mikor 
-srárerrek 68 millók M6nnek tönkre a kemeny- 
seprőipar renderetlensege folytán.

saját érdekeink vedelmeben vegrett munka 
mellett 32vnban nem feledkerünk meg arról sem, 
4mgy a regi királyságbeli viszonyok rsnderese 
is mi ránk vár. mi feladatunkat fogja kspsrni, 
'kogy 32t a rengeteg sereimet reparáljuk, ami 
meg iparunkra nekeredik. munkát már meg 
is kerdtük, de mindinkább art kell tapasrtal- 
nunk, kogy 82ints Iekü2dk6t6tlen nskerssgek 
állanak előttünk, ve 32 bironyos, kogy úgy, 
amint eddig sem rettentünk viss23 semmifele 
akadálytól: er sem fog bennünket vissrariasr- 
tani s ka 6lke2d1ünk V3l3mit, 32t be i8 fogjuk 
fejerni. b*. b.
iIWMWlWMi WIlMMiMlMWiWiWMiWilWMWlWMiI

IVla kaptunk LM levelet Wittstock Károly 
besztercei kartársunktól. levól egysrerüsógó- 
ben ott csillog ar a sok sró, amit öreg barátunk 
a körgyülescn disrtaggá válasrtatása alkalmából 
el nem mondbatott. ve srivóből jött ar a nó- 
bány sor, amelyben üdvörletót küldi — utólago 
san— a körgyülósker, V3l3mint ar orsr. egye­
sület elnöksógóker.

bebet, bogy ugyanarokat a sravakat mon­
dotta volna el a körgylllósen, amelyeket Lcbadt 
^jános ós briedrick jsórsek mondottak disrtagsá- 
guk első pillanatában, s ugyanar a fogadalom 
nyilvánul meg ebben a rövid levólben is, amit 
ar „öregek" tettek egyesületünknek: bogy büsóges 
támasrai lesrnek tovább is a kartársak körös- 
sógónek.

fkába! ^r „öregek" póldája ar a tükör, 
amelyben 3 fiataloknak megnórniök kellene 
magukat! b. Z^.

^akab Oóra, Lato? ___________  400 bei
Molnár Károly, bugoj______________ 200 „
karitr Oónes, 'bulgbe? __ _____ 200 „
Lraunberger Károly, vișinia_______ _ 540 „
vraunberger blir, vistrija—_________ 120 „
vauda István, Kegbin_______________ 150 „
blartwig Károly, becbinja____ ._____ 300 „
Ltrancrky berenc, ?etro?eni ____  150 „
Lriklavári brsaiásne, ^ibou--- ------------ 180 „
Leidner iVlibály, viciosânmârtin_____ 230 „
Wittstock Károly, vistrifa___________  420 „
Veress iVlikály, 'bárgu-l^urey— 200 „

Ossresen 3090 bei

/llnms Hő
Weisr Nibály, Lacul________ ______ 500 bei
Oróger frigyes, vra?ov  400 „

Ossresen 900 bei

benti adatokkal kapcsolatban kórjük a ta­
gokat, bogy körgyülósi batároratunkkal felemelt 
dijaikat küldjók be kaladóktalanul. Z^rok, akik 
már kirettek erre ar óvre, a külömböretet küldjék 
be pónrtárunkbor. Kórjük ért annál inkább, 
mert a májusi „blornarul" kiadási költsógei a 
rendes kiadásokat igen megbaladták, s igy 
könnyen állkat be fennakadás ügykerelósünkben.

klissrük, bogy a kiretósek teljesitóse nem 
kog most nebórsógekbe ütkörni, mivel a kólóvi 
munkadijak besredóse most van folyamatban.

ZVa/r /tÂ/â/r.

-4 He/rcko/-// /ő§2o/^aH//-á/á/ő/ 
 sZVaZ-yHü'HüZZő - 

379—1926 srám.

bendorki járás kerületi kómónyseprőmes- 
teri állására pályárat birdettetik.

?ályáratok 1926. junius 25.-ig terjesrten- 
dők be.

bősrolgabiró: OZm§HaZaZZa/r aZőr>ő5.



Vor mir liegt äsr Vriek unseres alten Vreunäes 
unä Kollegen Karl Mâ/oâ aus Vistritr.

Oer Briet entkält >Vorte äes Qrusses an äsn 
Verein, unä einen innigen Dank für seine Vr- 
^väklung 2um Vkrenmitglieäs äes Vanäesvereinss. 
Vr ist niekt.au unserem Veste gekommen, äa 
er krank äarnieäerlag, jsäoek glaube ieb, äass 
er äieselben Vierte gesproeken kätte, äis á 
von äen bsiäen anäsrsn „Hiten": äok. Hokaät 
unä äoset Vrieärieb körten. — Hber äis „Hiten" 
liessen äas 6leieks kören: äas Vsrspreeken auek 
wsiterkin äis Ltütaen äes Vereines au bleiben.

Vines will iek fsststsllen: äisss Hiten sinä 
äer Lpisgel, in welekem siek äie äüngsren täg- 
lick ansekauen mögen! V.
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In vremurile äe äinailltea räaboiului mon- 
äial am avut toate mijloacele la inâemânâ, cari 
ne-au asigurat existenja. Härmt, ca taxele noa­
stre nici atunci nu au fost potrivite?i äe ajuns, 
ca colegii noștri sâ-?i poatâ aăuna o oarecare 
avere, âar totuși, sistemul însumi e garantat 
pentru pâinea äe toate ailele.

va- sistemul: organizarea meseriei noastre 
in äistricte, conăisia unei pregâtiri profesionale 
a mâeytrilor, ?i multe altele, cari asigurau jinta 
noastrâ suprema: siguranja äe inceâiu. Hai nu 
avem nici mâcar conäijiile kunâamentale ale 
existenjei, tiinä prejurile noastre prea reäuse, 
insa ne rămâne o singurâ mângâere: lucrâm ca 
in vremurile existenjei sigure.

Hceasta in jinuturiie alipite. însâ toate 
aceste sunt fantome necunoscute in jara-mamâ: 
in regatul vecin. Hcolo meseria noastrâ e cu 
totul „liberâ"; profesată äe oricine, inâikerent 
äe pregâtire, târguină tocmină prejul curâji- 
tului pe coljul strâailor. Hi care e urmarea? 
Incenâiile, flăcările iabucninä âin cocurile ne­
controlate, milioane caâ praââ focului. O pro­
blemă, acârei solujie a^teaptâ sâ fie realiaatâ 
7^//70Fra/t'a Qute/röerF (7 Zu/, L'aZea Vic 

äe noi. 'sara unitâ yi mâritâ pretinâe unirea ?i 
mărirea siguranței incenâiare, solicita o regu­
lare a meseriei noastre âupâ un sistem incercat 
?i soliâ, sâ nu fim acuaaji äe occiäent cu pro­
gresul racului, ?i sâ nu fim blâstâmaji äe po ­
porul primejäuit, jefuit, prââat yi ruinat äe un 
co? necurajit: o âaunâ pentru bunurile jârii ?i 
ru?ine pentru inăustria moâernâ.

Deci, ne ayteaptâ o munca âeficilâ: curâ- 
jirea jârii äe elementele periculoase pentru si- 
guranja averilor ?i pentru reputajia meseriașilor 
pregâtiji in profesie, aăicâ äe a creia o situajie 
solicitata äe economia sânâtoasâ a jârii. L.

/)/a§er //enckor/, /uc/e/uZ Tnrnava-âre

blo. 379/1926

In urma âevenirei vacant a postului â^ 
mâestru-bornar in plasa käenäork, juäejul /Vâr- 
nava-âre, pretura acestei plase äescbiäe con­
curs pentru ocuparea acestui post.

kîeflectanjii sâ-^i inainteae ofertele äe con­
curs, cel -mai târziu pânâ Ia 25 Iunie 1926, Ia 
susnumitapreturâ. /

pretor: /näescr/raü//.

Zöllen segöäet keresek, 1500 lej bavi 
fideles es teljes ellátásra. /ános, Lkecia- 
pomânâ. -

«SNWSßlWEVIKMWMWMWSI
pîatal gegöäet keresek ällanää munkára.

/nke peläioara-6ra?ov.

lEUWIWIIKWVWIKUWMW!^
piatal segöäel keresek azonnali belepássel. 

Viretäs bavi 1500 lei ás teljes ellátás.
Hgnita.

8egöäet keresek, áronnál belápket. (ZreFer

Zorrer svo/Z ZZ'oLSttZ/r Z.a/oL-uZca) ZVo. Ä

niekt.au

